
NOTRE SALADE UN PEU PLUS QUE VERTE                                                                          
Salade verte, pickles maison, fromage frais sur chips de Wonton
Diverse Blattsalate, hausgemachte Pickles & Frischkäse auf Wonton-Chips
Selection of green salad, homemade pickles & cream cheese on Wonton chips 

VIVA ESPAÑA, EL TOMATE E EL MANCHEGO
Notre gaspacho et feuilleté au fromage manchego
Unser Gazpacho dazu ein Blätterteiggebäck mit Manchego - Käse
Our gazpacho and Manchego cheese puff pastry

LA CREVETTE, LA LAITUE ET L’AVOCAT                                                                                                        
Notre cocktail de crevettes 
Krevettencocktail Casy style  
Our shrimp cocktail
 
LA ZUCCHINA!
Salade de courgettes, câpres, tomates et burrata, crumble de parmesan
Zucchini Salat mit Kapern, Tomaten, Burrata und Parmesan Crumble 
Zucchini salad, capers, tomatoes and burrata, parmesan crumble

LA TOMATE, LA BELLE TOMATE !
Salade de tomates et oignons, croûtons à l’ail et aux herbes et jambon cru
Tomatensalat mit Zwiebeln, Knoblauch-Croutons mit Kräutern dazu Rohschinken
Tomato and onion salad, garlic and herb croutons with raw ham 

LE POULET DU SOLEIL                                                                                                                         
Poitrine de poularde farcie aux tomates séchées, arancini et purée de légumes du soleil
Poulardenbrust gefüllt mit getrockneten Tomaten dazu Arancini und Gemüsepüree
Stuffed poularde breast with dried tomatoes, arancini and Mediterranean vegetable purée 

COMME UNE LASAGNE DE LA TÊTE À LA QUEUE
Lasagne à la queue et joues de boeuf confites, tomates et crème de Grana Padano
Ochsenschwanz-Lasagne mit Rindsbäckli, Tomaten und Grana Padano Cremesauce
Lasagna with braised oxtail and beef cheeks, tomatoes and Grana Padano cream

LE LOUP BLACK & WHITE
Filet de loup de mer, jus d’arêtes à l’olive, purée de haricots blancs et tagliatelles noires
Wolfsbarschfilet, Fischfond mit Oliven, weisses Bohnenpüree und schwarze Tagliatelle
Sea bass fillet, olives and fish stock, mashed white beans and black tagliatelle 

L’été au CASY...
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L’AGNEAU D’IRLANDE ASSEZ CLASSIC... 
Côtes d’agneau, mousseline de pommes de terre, fenouil rôti et jus aux herbes
Lammkoteletts, Kartoffelmousseline, gebratener Fenchel mit Kräuterjus
Lamb chops, mashed potatoes, roasted fennel and herb jus

LE BOEUF QU’ON AIME
Filet de boeuf rassis, sauce béarnaise, dés de pommes de terre croustillants et carottes
Rindsfilet am Knochen gereift mit Bearnaise Sauce, knusprigen Kartoffeln und Rüebli
Aged beef fillet, Béarnaise sauce, crispy potatoes and carrots

Vegan touch
DEUX PETITS SAUTS À LA POELE
Sauté de nouilles de riz aux légumes
Reisnudeln mit Gemüse
Rice noodles with vegetables 

Les classiques du CASY...   

 

Sur demande, nos collaborateurs vous renseigneront volontiers sur les ingrédients (présents dans nos plats) susceptibles de provoquer
des allergies. Tous nos prix sont en CHF TVA incluse

Boeuf, Veau, Porc: Suisse et Irlande Volaille: Suisse et Grèce Agneau: Irlande Poissons: Meditérranée 
Toutes nos charcuteries proviennent d'Italie, de Suisse ou d'Espagne / Pain : maison

EASY COSY CASY                         
Casy Burger de veau, portobello, fromage, salade 

servi avec : frites
Casy Burger (Kalbfleisch), Portobello Pilze, Käse, Salat

serviert mit : Pommes frites
Casy Veal Burger, portobello mushrooms, cheese, salad

served with : french fries
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                                      DE BOEUF 
COMME ON L'AIME ICI...

Tartare de boeuf, roquette, grana padano, huile de
truffe,

Piment d'Espelette & crostini de focaccia
Frites ou salade à choix

Rindstatar, Rucola, grana padano, Trüffelöl, 
Chili "Espelette" & Focaccia Crostini 

Pommes frites oder Salat
Beef tartar, rucola, grana padano, truffle oil, 

Chili "Espelette" & Focaccia Crostini
French fries or salad

Entrée 25   Plat 36

PARFUM DE GRÈCE : DANS L’IDÉE D’UN
               

Poulet aux épices à gyros
Frites à l’origan & Tzatziki

Poulet mit Gyros-Gewürzen
Pommes frites mit Oregano & Tzatziki

Chicken with gyros spices
French fries with oregano & Tzatziki
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Ravioli del plin à la viande

Sauce au Castelmagno & noisettes du Piémont
Ravioli del plin mit Fleischfüllung

Castelmagno Sauce & Haselnüsse aus dem Piemont
Ravioli del plin with meat

Castelmagno sauce & hazelnuts from Piemont
Entrée 23 Plat 32

BURGER

GYROS

TAAAAAARTARE

RAVIOLI
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